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Language Talents
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Abstract : With the in—-depth implementation of the "the Belt and Road" initiative and the increasingly frequent
cultural exchanges between China and Russia, China's tea culture, as an important cultural symbol,
has significantly increased its demand for international communication. The foreign—related tea tourism
industry, as a new business model that integrates cultural experience and tourism consumption, has
put forward an urgent demand for compound talents who are proficient in both Russian and tea
culture. This article aims to explore how to innovate the training mode of Russian language talents,
and propose integrating film and television dramas containing rich tea culture elements into university
Russian language teaching as an effective teaching resource and path. By analyzing the unique
advantages of film and television dramas in cultural symbol construction, contextualized language
input, and cross—cultural cognition, this article constructs a tea culture teaching model using film and
television dramas as a medium, and elaborates on its practical value in improving students' language
application ability, cross—cultural communication ability, and cultural dissemination ability, in order to
provide theoretical reference and practical strategies for the supply of high—quality Russian talents in
the foreign—related tea and tourism industry.

Keywords : foreign-related tea tourism industry; Russian language talent cultivation; tea culture;
teaching of film and television dramas; intercultural communication
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